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Huis van het  gezin  

Renovatie en inrichting van en bijhuis  
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SITUATION EXISTANTE -  BESTAANDE SITUATIE  

B©timent situ® au 36 rue Steyls. Une partie du b©timent est occup®e par les activit®s du Babykot. Lôarri¯re du b©timent v®tuste et 

inoccupé, nécessite une lourde rénovation.  

Gebouw gelegen Steylsstraat  36. Een deel van het gebouw wordt gebruikt voor activiteiten van Babykot. De achterkant van het gebouw 

vervallen en leegstaand, vereist een zware renovatie.  
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SITUATION PROJETEE  -  GEPROJECTEERDE SITUATIE  

R®novation et am®nagement dôune annexe destinée à accueillir des ateliers de psychomotricité et des animations multiples pour les familles.  

Renovatie en inrichting van een bijhuis bestemd voor psychomotorische ateliers en verscheiden animaties voor gezinnen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Caves  :  

V d®placement de lôacc¯s ¨ la cave en relation avec le nouveau plan du rez-de-chaussée -  escalier plus confortable et accès plus facile pour tous 

les occupants de la Maison des Familles  

V installation dôun local pour le personnel avec lavabo, douche et vestiaire côté rue (1)  

V aménagement de la cave arrière en rangement (2)  

V remplacement de la chaudière existante (3)  

Kelders:  

V Verplaatsing van de toegang tot de kelder in verband met het nieuw plan van het gelijkvloers -  comfortabelere trap en gemakkelijkere toegang  

voor alle gebruikers van het Huis der Gezinnen  

V Inrichting van een lokaal voor het personeel met lavabo, douche en vestiaire aan de kant van de straat (1)  

V Inrichting van de achterkelder als opbergruimte (2)  

V Vervanging van de bestaande verwarmingsketel (3)  
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Rez - de - chaussée  :  

V Am®nagement de lôentr®e avec cr®ation de rangement pour le mat®riel et les poussettes tout en cr®ant un acc¯s ais® (diff®rence de niveau) pour 

le Babykot (1)  

V Nouvel escalier en béton menant aux étages de la maison. Une porte ferme le niveau du rez afin de  :(2)  

 éviter que le bruit ne se propage dans la maison. En effet, la salle polyvalente pouvant accueillir plusieurs enfants, il est  important de 

permettre la m ®diation et lôaccueil des b®b®s dans le calme 

 éviter que les «  tous petits  è prennent lôescalier 

V Sas donnant accès aux nouveaux sanitaires (wc homme, femme et personne à mobilité réduite  ; salle de bain enfant) et vers le nouvel escalier 

des caves (3)  

V Accès vitré donnant sur le patio et vers la salle polyvalente (4)  

V Patio : patio avec plantes grimpantes et plantes grasses formant puits de lumière et puits de ventilation (5)  

V Salle polyvalente : avec intégration de mobilier donnant directement dans la salle. La salle polyvalente a une hauteur minimale de 3,50 m et une 

hauteur maximale de 5,00 m. Cette salle est éclairée latéralement par des baies (reprises des baies existantes dans les mitoy ens) et par un 

éclairage haut.(6)  

V Rangement arrière ð accès par une po rte coulissante et fermée à clé. Lumière zénithale.(7)  
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Gelijkvloers :  

V Inrichting van de ingang met de installatie van een opbergruimte voor het materieel en de kinderkoetsen aan de hand van gemak kelijke toegang 

(verschil in niveau) voor Babykot (1)  

V Nieuwe trap in beton naar de verdiepingen van het huis. Een deur sluit het niveau van het gelijkvloers af om  :(2)  

 geluidshinder in het huis te vermijden. Inderdaad, de polyvalente zaal kan meerdere kinderen ontvangen, het is belangrijk med iatie en 

het onth aal van babyôs in alle rust toe te laten 

 te vermijden dat de allerkleinsten de trap nemen  

V Schutsluis die toegang verschaft tot het nieuw sanitair (toiletten; badkamer voor kinderen) en tot de nieuwe keldertrap (3)  

V Toegang met ruiten uitgevend op het  patio en op de polyvalente zaal (4)  

V Patio : patio met klimplanten en vetplanten die een verlichtingsgat en een verluchtingsgat vormen (5)  

V Polyvalente zaal  : met integratie van het meubilair rechtstreeks uitgevend in de zaal. De polyvalente zaal heeft een minimale hoogte van 3,50m 

en een maximale hoogte van 5,00m. Deze zaal wordt zijwaarts verlicht door muuropeningen (herneming van de bestaande muuropeni ngen in de 

scheidingsmuren) en door een hoge verlichting (6)  

V Opbergruimte achterin ð toegang via een af t e sluiten schuifdeur. Zenitlicht (7)  

 

 
Patio  :  Des fenêtres hautes et basses en opposition donnent dans le patio. Fenêtres longues et larges pour 

la cuisine et la salle de bain des enfants, fenêtres étroites et hautes pour les sanitaires donnent un rythme  

à la façade. Un rectangle, rappel de la fenêtre du mur de la salle polyvalente est remplacé par un luminaire 

de type économique donnant dans le patio de manière à apporter une hallo de lumière lors des activités 

nocturnes mais également en hiver lorsque l a nuit tombe tôt.  

Patio  :  Hoge en lage vensters geven uit op het patio. Lange brede vensters voor de keuken en de 

badkamer voor kinderen, hoge smalle vensters voor het sanitair. Een spaarlampverlicht geeft uit op het 

patio als waakverlichting tijdens de ac tiviteiten ôs avonds en eveneens in de winter wanneer de nacht 

rapper valt.  

 

 

 

 

 

 

 

Salle polyvalente (hauteur haute 

5m et hauteur basse 3,5m)  

Polyvalente zaal (maximale hoogte 

van 5m en minimale hoogte van 

3,5m)  
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1 ère  étage  

V Modification de lôacc¯s par un escalier en b®ton et lôam®nagement dôun sanitaire (1) et dôune cuisine (2) avec acc¯s ¨ une terrasse.  

 

1 ste  verdieping  

V Wijziging van de ingang langs de betonnen trap en de inrichting van het sanitair (1) en van een keuken (2 ) met toegang tot een terras.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Par ailleurs, le projet pr®voit de favoriser une architecture respectueuse de lôenvironnement par, entre autres, la cr®ation dôune toiture v®gétale (bon 

coefficient isolation et belle vue), le rev°tement des murs par des panneaux de bois et la cr®ation dôun patio formant un puit de lumière et de 

ventilation.  

Overigens voorziet het  ontwerp het bevorderen van een eerbiedwaardige milieuarchitectuur door onder andere de oprichting van een dak met 

groenvoorziening (goede isolatiecoëfficiënt en mooi zicht), de bekleding van de muren met houten panelen en de inrichting van  een patio die ee n 

verlichtings -  en een verluchtingsgat vormt.  
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